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1. BAUELEMENTE

1.1 STANDARD-WANDPANELE UND DECKENPLATTEN
Standard-VerkleidungenausweißgestrichenemBlechmitexzentrischemHakensystemmitDoppel-Effekt(sowohlmännlich
wieweiblich)entlangderWände.
Dicke:mm60–80–100–140
Breite: mm200–400–600–800–1000–1200
Länge: mm800÷4000proSchrittmm200

1.2 STANDARD-BODENPLATTEN P90
Standard-AußenverkleidungausinweißerFarbevorlackiertemBlech.
Standard-Trittfläche aus plastifiziertem grauem Blech, rutschfest.

Exzenter-HakensystemmitDoppel-Effekt(sowohlmännlichwieweiblich)entlangderWände.
Dicke:mm60–80–100–140
Breite:mm200–400–600–800–1000–1200
Länge:mm1200÷3600proSchrittmm200

1.3 VERBINDUNGSECKTEILE AUSSEN
Bestehendaus2HüllenausmittelsPVC-Profilen zusammengefügtemBlech,Rack-Halter,dieeinuniversellesHakensystem
bilden,InnenisolierungmittelsmithohemDruckeingespritztenPolyurethans.DiesesSystembietetnebenderthermischen
Effizienz auch Steifigkeit und Festigkeit.

Abmessungen:
Sp.mm60dim.mm75x75_Sp.mm80dim.mm95x95_Sp.mm100dim.mm115x115
Sp.mm140dim.mm155x155.Länge:mm800÷4000

1.4 SYSTEM ZUR AUSRICHTUNG UND STÜTZUNG VON DECKEN
IN-LINE: Es handelt sich um ein kreuzförmiges Element, welches auf einen speziellen Sitz zwischen zwei aufeinanderfolgenden
Exzenter-Hakenangebrachtwird(tatsächlichsimulierteseinemännlicheundweiblicheVerbindung).HierdurchwirddieAusrichtung
zwischendenPaneelenuntereinanderunddenEckstückenerleichtert.DieseAnbringungandenDeckenistverpflichtend, umdie
TrittbelastungbeiWartungsarbeitenzugewährleisten.

CORNER-LINE:EshandeltsichhierumeinWinkelelement(L),welchesandenvierEckendesPanelsangebrachtwird(tatsächlich
einemännliche-weiblicheVerbindung).HierdurchwirddieAusrichtung  zwischendenPaneelenundEckteilen erleichtert.Diese
Anbringung an den Decken ist verpflichtend, um die TrittbelastungbeiWartungsarbeitenzugewährleisten.

Anzahl der Ausrichtungselemente pro Seite (in der Höhe)

Panel-Höhe

600÷1000mm 0x 2x

1200÷1800mm 1x 2x

2000÷2600mm 2x 2x

2800÷3400mm 3x 2x

3600÷4000mm 4x 2x

1.5 PVC-U-PROFILE FÜR ZELLEN OHNE BODEN UND FÜR NICHT MODULARE TRENNWÄNDE
HierbeihandeltessichumPVC-Profile inU-FormmitEckformelementenundAnschlüssenandenTüren,diefürDickenvon
60bis80bis100mmerhältlichsind.

1.6 BALKENNETZERK DECKENSTÜTZE 
(ERFORDERLICHFÜRINNENABMESSUNGEN>VONmm4030X4030).
Erhältlich in folgenden Abmessungen:
H=mm328Längemm4320÷6120(Schrittmm200)ineinemStück.
H=mm468Längemm6320÷12120(Schrittmm200)in2verschraubtenStücken.
AusgestattetmitAufhängehalterungenundVerbindungsstangenPaneele/Träger.
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2. FUNKTIONSWEISE

Personal:FürdieMontagewerdenmindestens2Personenbenötigt,diebeigroßenAbmessungenvonanderenunterstützt
werdenkönnen.
Werkzeuge:ZusätzlichzurPSA,diefürdensicherenBetriebvonwesentlicherBedeutungist,müssenunbedingtvorhanden
sein:Metermaß,Wasserwaage,MaterialfürdasAnzeichnen,8-mm-Sechskantschlüssel(imZubehörkastendesZellen-Kits
enthalten),manuelleoderelektrischeSäge,Bohrmaschine,Nietmaschine,Schraubenzieher,Hammer,Silikonpistole.
AbhängigvonderGrößederZellekönnenLeitern,Gerüsteund/oderelektrischeAufzügeerforderlichsein.
Vor Beginn der Arbeiten:
KontrollierenSie,obdaserhalteneMaterialmitdemaufdemLieferscheinaufgeführtenMaterialübereinstimmt.

3. INSTALLATIONSORT

Die Kühlzelle darf nicht installiert werden:
• ImFreien.
• InderNähevonWärmequellen.
• AnOrten,dieSonneneinstrahlungausgesetztsind.
Die Kühlzelle darf installiert werden:
• IntrockenenundgutbelüftetenRäumlichkeiten.
• AnOrten,diedasErreichendesTaupunktesbegrenzen(KondensationvonLuftaußerhalbderZelle).
• AnStellenohneKondenswasserbeiKontaktmitderAußenverkleidungderPaneele.
Optimale Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte in der Räumlichkeit sind: Temperatur max. 25 °C mit Luftfeuchtigkeit max. 
50%.

Anmerkung:
• EineguteBelüftungkannunterschiedlicheBedingungenausgleichen.JedochkanndiePositionierunginderNäheder

GebäudewändeoderingeringenAbständendazudieLuftzirkulationbehindern,undmankannKondensationserscheinungen
beianderenalsdenobengenanntenRaumbedingungennichtausschließen.

• InstallierenSieniemals2Zellenzusammen,sondernbevorzugenSiediekombinierteZellen-Lösung,d.h.eineZelle,die
aus2Räumenmiteinergemeinsamen(modularen)Trennwandbesteht.

• StellenSiesicher,dassdieVerlegefläche derBodenplattenvollkommenebenundfreivonVertiefungenist.LassenSie
denBodenimBedarfsfallmitselbst-nivellierendemMörteloderanderenMittelnausgleichen.

4. MONTAGE-SEQUENZ ZELLE

4.1 BÖDEN
4.1.1 Belüftungsprofile gegen Boden-Kondenswasser(fallsvorhanden)

Es sind PVC-Profile mit Zellkunststoff-Abschnitten Maße 60 x 40 erhältlich.

Empfohlen für alle Installationen, bei denen Panel-Böden vorgesehen sind, insbesondere in Kühlräumen mit niedriger
Temperatur.WennStandard-BödenP90vorgesehensind,wirdeinePositionierung inSchrittenvon400mm(sieheAbb.
1) empfohlen. In allen anderen Fällen müssen die Schritte 200 mm betragen. Beachten Sie in beiden Fällen, dass die
TragfähigkeitdesBodensum30%abnimmt.

D
D

D D D
D

P 90  D=400

P 240-300  D=200

1
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4.1.2 Silikon-Anwendung

TragenSieeinengrauenSilikonstrang(mitgeliefert)entlangallerPaneeleauf(Abb.2),umdieFugenzwischen
denPaneelenundzwischendenPaneelenunddenEckenwasserdichtzumachen.
ACHTUNG: PositionierenSieimmerdieAusrichtungselementeinIn-LineundCorner-Line.

4.1.3 Montage-Sequenz Böden (fürKühlzellenohneBoden,sieheSeite7)

• MarkierenSieaufdemBodendenUmfangderZelle.
• PositionierenSiedieBöden,setzen Sie alle Ausrichtungs- und Stützvorrichtungen(In-Line,Corner-Line)ein(Abb.3).
• HakenSiediePaneeleein.

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

• MontierenSiedieEckteile

2

3

4
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• FügenSiedieEck-Kappenhinzu(nur Modell MULTI - MULTI L)

• HakenSiedieBodenplatten,unddiePaneelemitdenEckteilenein(mittelsdesmitgeliefertenSechskantschlüssels),
betätigenSiedieExzenter-Hakenaußen,mittelsder innenliegendenLöcher.DerVorgangmusswie inAbb.6gezeigt
erfolgen.

0x = ISO 140

1x = ISO 100

2x = ISO 60-80

• TragenSiedasSilikonentsprechendderVerschlusslöcherderHakenauf,bevorSiediesemitdenKappenabdichten
(Abb.7).

6

7

5
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4.1.4 Montage der Zelle ohne Boden

BeiZellenohneBodensind2SilikonsträngeanderBasisderU-förmigenPVC-Profile aufzutragen.Diesesinddannmit
Spreizdübeln(Abb.8)amBodenzubefestigen.

4.2 WAND-MONTAGE
4.2.1 Vorbereitende Maßnahmen

DieWand-/DeckenpaneelewerdenmiteinerSchutzfoliegeliefert.EswirdempfohlendieseFolieerstnurandenAußenkanten
derPaneeleabzuziehenunddenResterstbeiabgeschlossenenArbeitenkomplettzuentfernen.

Legende Anbringung der Paneele:

In-Line

Gehäuse

Hakengehäuse

Corner-Line

Gehäuse

StellenSiesicher,dassalleWandpaneele indergleichen
RichtungmontiertsindunddassderzweiteExzenterhaken,
beginnend vonunten, 1Meter vonderBasis entfernt ist
(Abb.10).

8

9

10
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ABDICHTUNG FÜR BESONDERE NUTZUNG IM ZELLEN-INNERN
ImFallevon:
• StarkerrelativerLuftfeuchtigkeit;
• Dampfentwicklung(ZellenzurkontrolliertenGärungund/odergestoppterGärung);
• EinsatzvonHochdruckreinigern.
Das mitgelieferte Silikon ist unbedingt aufzutragen (Abb.11):
• EntlangallerPaneele(Böden,Wände,Decken);
• entsprechendderVerschlusslöcherderHaken(bevorSiediesemitdenKappenabdichten).

4.2.2 MONTAGE-SEQUENZ WÄNDE

ACHTUNG: DiezuletztzumontierendeSeiteentsprichtimmerderLängsseitederDeckenpaneele(sieheZeichnung
Zelle)

11

12 12a
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• BildenSieeineEckemiteinemvertikalenEckteilundzweiPaneelen(sieheZeichnungZelle);

ACHTUNG: PositionierenSiedieAusrichtungselementeIn-LineundCorner-Line(Abb.13a) 

ACHTUNG:StellenSiesicher,dassdiePaneeleanderOberkante(inRichtungDecke)perfektausgerichtetsind
(Abb.14). Schließen Sie die Haken an der Basis, nachdem Sie die Wände und die Deckenwinkel montiert haben.
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model Multi - Multi Lmodel Multi Cubed

In-Line

Corner-Line

13a
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• MontierenSiedieEckhalterungeundfahrenSiemitderMontagederdreiSeitenderZellefort(Abb.15a-15b).

• MontierenSiedieAusrichtungselementeCorner-LinefürdenEinsatzdererstenDeckenplatten(Abb.16)

Corner-Line

4.3 DECKEN-MONTAGE
4.3.1 Montage-Sequenz Decken

• Installieren Sie immer die Ausrichtungs- und Stützvorrichtungen, die für die Sicherstellung der Deckenbelastung unerlässlich 
sind (Abb.17).

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

Corner-Line

In-Line

In-Line

In-Line

Corner-Line

ACHTUNG: Die Ausrichtungs- und Abstützvorrichtungen In-Line und Corner-Line in den Decken sind ein obligatorisches 
Strukturelement, um die Deckenbelastung sicherzustellen.
Wenn diese nicht eingesetzt werden, kann dies zu einer Fehlausrichtung der Deckenpaneele führen und die 
strukturelle Integrität der Zelle beeinträchtigen.

15a

17

In-Line und Corner-Line in den 
Decken sind ein obligatorisches

15b

16
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• MontierenSiedieDecken-Paneele(Abb.18)

model Multi Cubed model Multi - Multi L18
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• FahrenSiemitderMontagederviertenSeitefort(Abb.19).

• SchließenSiedievierteSeite.

Das letzte horizontale Eckstück verläuft immer parallel zur langen Seite der Deckenpaneele (Abb. 20).

=

=

=

=

19

20

2

1
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4.3.2 Mehrteile Decken

BeiZellen,derenInnenmaße4030x4030mmüberschreiten,bestehtdieDeckeausnichtselbst-tragendenPaneelen,die
anderkurzenSeiteamKopfzusammengefügtsindundmitHilfeeinerTrägerkonstruktionüberderDeckeselbstabgestützt
werden(Abb.21).

InstallierenSiedenTrägerundlegenSieihngemäßdenAngabeninderZellen-ZeichnungaufdiebereitsmontiertenEckstücke.

GehenSiewieinAbb.22.gezeigtvor2.

SetzenSiediegeformteKlammerBaufdieExzenter-Haken-mitHilfederStahlstifte-inÜbereinstimmungmitdenLöchern
DdieaufdemHakenvorhandensindein.
MontierenSiedieSechskantverbindungEindenoberenTeilderKlammermittelsderM8-SchraubeundverbindenSiedie
SechskantverbindungmiteinerM8-GewindestangeamTräger.
BeachtenSie,dassfürjedeDeckenplatte2Halterungenmontiertwerdenmüssen.
Montieren Sie die aufeinanderfolgenden Deckenpaneele so zusammen, dass die Halterungen zwischen zwei
aufeinanderfolgendenDeckeneingeklemmtwerden(Abb.22).

21

22

A

B

C

D

E
F
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4.4 CORNERS (nur Modell MULTI CUBED)

4.5 TRENNWÄNDE
4.5.1 Nicht modulare Trennwände

WenndieZelledurcheinenichtmodulareUnterteilungin2Räumeunterteiltist,gehenSiewieinderAbb.23gezeigtvor.
• TragenSie2SträngeSilikonanderBasisderPVC-U-Profile auf,mitdenendieTrennwandbefestigtwird.Positionieren

undfixieren SiedieU-Profile andergewünschtenPosition(sieheZellen-Zeichnung)aufdemBoden,derDeckeund1
vertikal.AchtenSiedarauf,dieEckenmittelsdermitgeliefertenAusgleichsstückezubilden.

• Montieren Sie die Paneele, indem Sie diese von der offenen Seite her einführen. Montieren Sie das vierte U-Profil 

(vertikal)unddieentsprechendenAusgleichselemente.
• MontierenSiedasPanelderrechtwinkligenWandanderTrennwandundfahrenSiemitdemRestderZellefort.

23

Inox Version



Multisystem
MONTAGEANWEISUNGEN

1504030588012020-05

4.5.2 Modulare Trennwände: Zellen mit Boden (siehe Abb. 24)

MontierenSieindervomDesignderZellevorgegebenenPositiondenDreiwege-BodenwinkelunddasvertikaleDreiwege-
Eckstück.MontierenSiediePaneele,ausdenendieTrennwandbesteht,montierenSiedashorizontaleDreiwege-Decken-
Eckstück,undmontierenSiedasletztevertikaleDreiwege-Eckstück.FahrenSiemitdemRestderZellefort.

4.5.3 Modul-Trennwände: Zelle ohne Boden

FolgenSiedenAnweisungenAbb.25.

24

model Multi Cubed model Multi - Multi L

model Multi Cubed model Multi - Multi L

25
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4.6 TÜREN
DieTürensindnormalerweiseaufeinemPanelmontiert,undsobalddiesesmontiertwird,istauchdieTüreingebaut.Nun
mussnochdieSchwellenabdeckungbefestigtwerden(Abb.26).VorderMontage2Silikonsträngeauftragen.

4.6.1 Befestigung Schwellenabdeckung (Abb. 26) 

• BringenSie2Silikonsträngeauf.
• FixierenSiedieSchwellenabdeckungmitSchrauben.

ACHTUNG:ÜberprüfenSiedieTüranpassung,indemSievoninnenprüfen,obLichtdurchkommt.WennLichtauf
dervertikalenSeite,dortwoderTürgriffangebrachtist,zusehenist,kannderAnstoßdesTürgriffseingestellt
werden, indemdieser inRichtungderInnenseitederZelleversetztwird,sodassderGriffhakenihnstärker in
RichtungdesPfostenszieht.SieheAbb.27.

26

27
2

1

3

4

Videotutorial
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WennLichtaufdervertikalenSeite,dortwodieScharniereangebrachtsind,zusehenist,kannderDruckderDichtunggegen
denRahmeneingestelltwerden,indemwieinAbbildung28gezeigtvorgegangenwird.

Wenn Licht unter der Türschwelle (auf dem Boden) sichtbar ist, kann der Dichtungsdruck wie in Abbildung 29 gezeigt
eingestelltwerden.

28

+15mm

17mm

-5mm

29
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4.6.2 Austausch heiße Leitung Verhinderung von Kondensation (Abb. 30)

Vor Wechsel des Antikondenskabels wird nahegelegt, die Stromversorgung zu trennen.
Dieser Vorgang muss auf jeden Fall von einem fachmännisch ausgebildeten Personal vorgenommen werden, das mit 
allen Maßnahmen, die von den Sicherheitsnormen vorgesehen sind, ausgestattet ist und die Normen selbst kennt.

Zur Montage der Tür benötigt man:
WärmekabelmitangemessenerLeistung(20W/m)undLänge
SchraubenziehermitKreuz
PistolefürdieFüllmasse
Druckluft

1. Entfernung der Profile der Türöffnung
• DurchBetätigenderentsprechendenSchraubendieStufeentfernen,
• danndiePVC-Profile (Abb.A)zumvertikalenRandentfernen,indemvonuntendurchstarkes,aberlangsamesZiehen

begonnenwird,zurHilfeeineSpachtelbenützen.
• Danach das horizontale Kantenprofil (Abb. B) mit der gleichen VorgangsweisederVertikalprofile entfernen.

2. Wechsel des Antikondenskabels
• DenRingderSchlauchtülle(Abb.C)abschrauben,
• dieAbdeckungdurchBetätigenderSchraubenabnehmenunddanndasKabelamTürumfang(Abb.D)entfernen
• denKabelsitzsorgfältigmitDruckluftreinigen.
• DasneueKabelindasLochaufdemBlecheinführenunddannsoanlegen,dassdieschwarzeKennzeichnungamKabel

mitdemAusgangswinkeldesKabelsselbstübereinstimmt.
• KontrollierenSienunmiteinemzweckentsprechendenGerät(Ohmmeter)denelektrischenDurchgangdesgewechselten

Kabels.

3. Neuerliches Anlegen der Profile der Türöffnung
• NachabgeschlossenerKontrolle,dieKantenprofile (zuerstdasQuerprofil, danndievertikalen)derTüröffnungwieder

anlegen und dabei die entsprechende Füllmasse benützen, dann die Abdeckung und die Schlauchtülle wieder
positionieren(Abb.C).

• DasKabelanderStromleitunganschließenundunterSpannungsetzen.

30

A B D

C
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4.6.3 Kontrollen Türgriff-Druck

31

32
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4.6.4 Wartungsbericht Türen

Installation BeginnderWartung

Datum Stempel/Unterschrift Datum Stempel/Unterschrift

TurmodellundInstallationsort

Modell

Standort TurNr.

WERTEDERBetätigungskraftNACHDERURSPRÜNGLICHENINSTALLATION1

GriffLHPAD Referenzwert:≤150N GemessenerWert:

GriffLHBAR Referenzwert:≤80N GemessenerWert:

ÜBERPRÜFUNGDERKAPAZITÄTZUMLÖSENDERTÜRNACHDERURPSRÜNGLICHENINSTALLATION

NachderInstallationwirddieKapazitätzumLösenderTürüberprüft,indemderäußereundderinnereGriff(VorrichtungfürNotausgängeLHPADoder
Anti-Panik-ÖffnungLHBAR)betätigtwerden.
DasErgebnisdieserÜberprüfung,dieamobenangeführtenDatumdurchgeführtwurde,ist:[]POSITIV[]NEGATIV
ImFalleinesnegativenErgebnissesimFeldANMERKUNGENdiegetroffenenVorkehrungen,denzeitlichenRahmenzurBehebungderFunktionsstörung
unddasErgebnisderdarauffolgendenÜberprüfunganführen.

TabellederplanmasigenWartungen

Datum Ergebnis Masnahme2 Stempel/Unterschrift Datum Ergebnis Masnahme2 Stempel/Unterschrift

ANMERKUNG:10 JahrenachderInstallationliegtesinderVerantwortungdermitderWartungbeauftragenPersondieFunktionstauglichkeitdesProdukts
zuuberprufen.AndernfallswirdderAustauschdesgesamtenGeratsempfohlen.

Anmerkung:

1NachderInstallationuberprufen,obdieTurrichtiginstalliertwurde,unddieBetatigungskraftmessen.
2IndieserSpaltedenmitdemDynamometergemessenenWertderBetatigungskraftvermerken.FurdenPanikbeschlagLH
BARdreiMessvorgangedurchfuhren:einengriffseitig,eineninderMitteundeinenturseitig.
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5. WARTUNG UND REINIGUNG

DieInnen-undAußenwändeallerPaneelesinddurcheineSchutzfoliegeschützt,diedieOberfläche derPaneelewährend
derHandhabung,LagerungundMontageschütztundnachderInstallationentferntwerdenmuss.
UmBeschädigungenundübermäßigesAnhaftenanderMetalloberfläche zuvermeiden,mussderSchutzfilm vordemEinbau
währendderLagerungvorUV-StrahlenundhohenTemperaturengeschütztwerden.
Die Türen sind aus den gleichen Materialien wie die Paneele hergestellt, insbesondere was die Metallflächen und
Isoliermaterialienanbelangt.AusdiesemGrundkönnendiegleichennachfolgendenBeschreibungenfürdiePaneeleauch
fürdieTürenangewandtwerden.
Bezüglich der in den Türen benutzten Alu-Profile siehe Beschreibung in Abschnitt 5.6.

5.1 REINIGUNG DER AUSSENWÄNDE
FürdieReinigungdürfenkeineZellulose-Verdünner,ReinigungsmittelaufChlorbasis,aromatischeLösungsmittel,Ammoniak
oderScheuermittelverwendetwerden.
FürdieReinigungvonPolyesterlackengibtesspezielleProdukte.
Schnittrestemüssenentferntwerden,umdasAuftretenvonRostspurenzuvermeiden.BeiBedarfkannRostentferntwerden,
z.B. mit dem Reinigungsmittel P3 – T1166 von HENKEL, das zur Reinigung von lackierten Oberflächen geeignet ist.

InjedemFallewirdempfohlen,dasausgewählteProduktaufeinerkleinenFlächezutesten,umsicherzustellen,dassdie
behandelte Oberfläche keinen Schaden nimmt.

5.2 REINIGUNG DER INNENWÄNDE
UnterBerücksichtigungderWichtigkeitderReinigungundderHygieneindenRäumen,indenenLebensmittelverarbeitet
werden, ist es empfehlenswert, dass der Hygieneplan die Beständigkeit der Paneele und Türen gegenüber aggressiven
Stoffen,RisikenvonKorrosion,denErhaltvonDichtungen,DichtigkeitderAbdichtungenundeinzelnerPunkte,berücksichtigt.
Kühlräume,diebeieinerTemperaturTvon0°Carbeiten,dürfennichtmitvielWasserbehandeltwerden.
EineguteRichtlinieistes,dieAnweisungendesHerstellersdeszurReinigungverwendetenProduktesundimAllgemeinen
diefolgendenKriterienzubefolgen:
• pHzwischen4und9;
• EinhaltungdesKonzentrationsgehalts;
• TemperaturT≤30°C;
• Kontaktzeit<30Minuten;
• ausreichendeSpülung;
• DruckanderBasis≤5MPa;
DieWahldesProduktesrichtetsichsowohlnachdemVerschmutzungsgradalsauchnachderArtderfürdieKonstruktion
derPaneeleverwendetenMaterialien,umKorrosionzuvermeiden.Insbesonderewirdempfohlen,keinechlorhaltigenMittel
zuverwenden.
PrüfenSievorAnwendungeinesneuenProduktesdastechnischeDatenblatt,diechemischeZusammensetzung,denph-
Wert,dieKonzentrationsowiedieEinsatzbedingungen(Temperatur, Anwendungstechnik und Häufigkeit).

5.3 EMPFOHLENE VORGEHENSWEISE BEI DER REINIGUNG
1. bei stark verschmutzter Oberfläche:

• HieristeineVorwäschederWändemiteinerLanzeundheißemWasserauszuführen.DieReinigungerfolgtmiteiner
Schaumlösung,diemiteinerentsprechendenDosier-Pistoleaufgebrachtwird.DieEinwirkzeitfürdenSchaumbeträgt
15bis30Minuten.Eswichtig,dassderSchaumnichteintrocknet.

• MiteinerLanzeundniedrigemDruckabspülen.
• MiteinementsprechendenSchaumdesinfizieren undfürmindestens20Minutenbzw.fürdievomProdukthersteller

angegebeneZeiteinwirkenlassen.
• EntfernenSiedasDesinfektionsmittelmitWasserundfolgenSiedenAnweisungendesHerstellers.

2. bei einer nicht so stark verschmutzten Oberfläche:

• DieWändemiteinemheißenWasserstrahl(Niederdruckzwischen2und3MPa)vorreinigen;
• MiteinerSchaumlösung,diemiteinerentsprechendenDosier-Pistoleaufgebrachtwird,reinigenunddesinfizieren. 

DieEinwirkzeitderLösungmussmindestens20Minutenbetragen;
• DasDesinfektionsmittelmiteinemWasserstrahl(Niederdruckzwischen2und3MPa)abspülen.
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5.4 BESONDERHEIT DER INOX-BESCHICHTUNG
DieReinigungmitReinigungsmitteln,soferndiesekeinChlorenthalten,gefolgtvoneinergründlichenSpülungmitWasserist
inderRegelausreichend,umdenSchmutzzuentfernen.
GehenSiewiefolgtvor:
• DieWändemiteinemheißenWasserstrahl(Niederdruckzwischen2und3MPa)vorreinigen;
• Mit einer Schaumlösung ohne Chlor, die mit einer entsprechenden Dosier-Pistole aufgebracht wird,reinigen und

desinfizieren. Die Einwirkzeit der Lösung muss mindestens 20 Minuten betragen;

• DasDesinfektionsmittelmiteinemWasserstrahl(Niederdruckzwischen2und3MPa)abspülen.
DieVerwendungvonstarrenBürsten,StahlwolleoderMetallschwämmenundfeinkörnigenSchleifmittelnistverboten.Diese
können die Materialien zerkratzen. Poliermittel, die eine Fettschicht auf den Oberflächen hinterlassen, sind ebenso zu
vermeiden.
ZurTrocknungempfehlenwirIhnendieVerwendung von Gummiwischern, wie sie für Glasoberflächen benutzt werden.

5.5 BESONDERHEIT DER PET-BESCHICHTUNG
FürdieseBeschichtungsartkönnendieAnweisungenwieinAbschnitt5.3.beschriebenbefolgtwerden.
InsbesonderewurdenfürdieseArtderEndbearbeitungfolgendeProduktemitpositivenErgebnissenunterEinhaltungder
angegebenenKonzentrationengetestet:
• P3Oxonia  5%tig
• P3Topax990 3%tig
• TopaxP56  3%tig
• P3TopactiveDES 3%tig
DiezurReinigungverwendetenKonzentrationenundBedingungenwurdengemäßdervomHerstellerangegebenenMethode
ausgewählt.
AngesichtsdergroßenVielfaltderaufdemMarkterhältlichenProduktewirdempfohlen,jedesneueProduktaufeinerkleinen
Fläche auszuprobieren, um sicherzustellen, dass die behandelte Oberfläche nicht beschädigt wird.

InderRegelistesfürdieReinigungderPET-Oberfläche besser,dieVerwendungstarkerBasenzuvermeiden,dielangfristig
zueinerschnellerenAlterungderOberfläche führenkönnen,insbesonderewennSieKonzentrationenverwenden,diehöher
sindalsdievomHerstellerangegebenen.

5.6 REINIGUNG DER ALUMINIUM-PROFILE
Die beim Bau der Türen benutzen Profile bestehen aus eloxiertem Aluminium. Aus diesem Grunde müssen für
ReinigungsarbeitenspezielleProduktefürdieseArtvonMaterialverwendetwerden.DiesesindaufdemMarktleichterhältlich.
DieReinigungerfolgtmanuellmiteinemtrockenenTuch,mitdemdasProduktgleichmäßigüberdieProfile verteiltwird.Mit
demgleichenTuchdasProduktkräftigeinreibenundschließlichdieRückständemiteinemsauberenTuchentfernen.
InjedemFallewirdempfohlen,dasausgewählteProduktaufeinerkleinenFlächezutesten,umsicherzustellen,dassdie
behandelte Oberfläche keinen Schaden nimmt.

Zuvermeidensind:
• AggressivealkalischeChemikalien(z.B.Ammoniak)
• StarkeSäuren
• Hypochlorite(z.B.Bleichmittel)
• OxidierendeProdukte
• NitroacetonhaltigeLösungsmittel

5.7 REINIGUNG DER TÜRDICHTUNGEN
DichtungensindVerschleißprodukte und empfindlich gegenüber häufigen Temperaturschwankungen.
BeigeschlossenerTüristdieDichtungunterDruck,währendsiebeiÖffnungwiederihreursprünglicheFormannimmt.
DieAbfolgevonÖffnungs-/SchließzyklenderTürbzw.dasStreckenundZusammendrückenderDichtungeninKombination
mitTemperaturveränderungenführendazu,dassdieDichtungenaustrocknenundhartwerdenundmitderZeitElastizität
undWeichheiteinbüßen.
WenndieDichtungendieseEigenschaftenverlieren,könnensienichtmehrperfektamProfil anliegenunddieTürwirdnicht
mehrhermetischverschlossen.
UmdieseProblemezuvermeiden,empfehlenwirIhnen,dieDichtungenmiteinemfeuchtenTuchzureinigenundStaubund
Schmutzzuentfernen.
NachderReinigungsinddieDichtungenentlangdergesamtenTürmiteinemSilikonsprayoder-stifteinzufetten.
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DieseSchmierproduktesindaufdemMarktleichterhältlich.
Eine korrekte in regelmäßigen Abständen durchgeführte Wartung kann in den meisten Fällen die Lebensdauer der
Türdichtungenverlängern.

5.8 ABSCHLIESSENDE EMPFEHLUNGEN
ACHTUNG: empfehlenwirIhnen,dieUnversehrtheitderzureinigendenOberflächen zuprüfenundallenotwendigen
Reparaturendurchzuführen,bevorSiemitderReinigungfortfahren.
DenkenSiedaran,dassReinigungsmittel,diemitfreiliegendenMetalloberflächen inKontaktkommen,Korrosion
verursachenkönnen.
Darüber hinaus sollten Sie daran denken, dass nach dem Reinigen eine gründliche Spülung erforderlich ist.
Es ist unbedingt zu vermeiden, dass starke Säuren oder Basen sowie stark oxidierende Lösungen auf der
Metalloberfläche zurückbleiben.
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ANMERKUNG:
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ANMERKUNG:





DieFirmaIncold,dessenBestrebeneinestetigeVerbesserungihrerProdukteist,behaeltsicdasRecht
vordietechnischenEigenschaftenjederzeitohneBenachrichtigungzuändem
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